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Շուրջ 140 տարի է, ինչ գիտական.բանասիրական միտքը զբաղված է հայ 
մեծանուն աշոլղ-բւմնաստեղծ Սայաթ-Նովայի կյանքի և ստեղծագործության 
ուսումնասիրությամբ։ Լույս են տեսել հարյուրավոր հոդվածներ, մենագրու-
թյուններ, գրականագիտական ու բանասիրական ուսումնասիրություններ, 
երգչի եռալեղոլ ստեղծագործության տասնյակ ժողովածուներ։ Սայաթնովա-
գիտության երախտավորների շարքում են այնպիսի նշանավոր դեմքեր, ինչ֊ 
պիսին են Գ. Ախվերդյանը, Հովհ. Թուման յանը, Վ. Բրյոլսովը, Գ. Ասատոլրը, 
ն. Աղբալյանը, Ի. Գրիշաշվիլին, Գ. Լեոնիձեն, Գ. Լևոնյանը, Մ. Հասրաթ յանր, 
Պ. Սևակը և ուրիշներ։ 

Իր երկարամյա և արգասավոր ճանապարհին սա յաթնովա գիտոլթ յոլնը 
շատ բան է հայտնաբերել ու որոշարկել։ Տարբեր հարցերի ոլ խնդիրների շուրջ 
ծավալվել են բուռն բանավեճեր, որոնք հիմնականում նպաստել են ճշմարտու-
թյան բացահայտմանը։ Յուրաքանչյուր սերնդի ուսումնասիրող ձգտել է նորովի 
ոլ յուրովի մեկնաբանել սիրելի բանաստեղծի բարդ ու բագ}1աշերտ գեղարվես-
տական ժառանգությունը, լուսաբանել բազում անհայտներով լի նրա կենսա-
գրության մութ էշերը։ 

Աայաթնովագիտոլթյան փորձի ընդհանրացման և մեր կատարած հետազո-
տության արդյունքների հիման վրա փորձենք ընդհանուր գծերով ներկայաց-
նել այստեղ աշուղ-բանա ստեղծի կյանքն ու գործը։ 

Սայաթ-Նովան ապրել ու и տեղծա գործել է XVIII դարի Վրա и տանում, որը-
քաղաքականապես մասնատված, արևելյան տիս/ի ճորտատիրական երկիր էր։ 
Ազատագրական շարժումների հետևանքով դարակեսերին որոշ վերելք է ապ-
րում երկրի սոցիալ-քաղաքական կյանքը, աշխուժանում է նաև թե՚ վրաց և թե՛ 
վրացահայ մշակույթը, գիրն ու գրականությունը, որի լավագույն ներկայացու-
ցիչը դարձավ Անդրկովկասի երեք ժողովոլրդների լեզուներով բանաստեղծող 
Սայաթ-Նովան։ 

՚ Արոլթին Սայաթ-Նովան (Հարություն Սայադյան) ծնվել է Քարթլիի մայ-
րաքաղաք Թիֆլիսոլմ։ Նրա հայրը՝ մահտեսի Կարապետը (ծագումովն ադանա-
ցի), XVIII դարի սկզբներին Հալեպից գաղթել է Թիֆլիս և այստեղ ամուսնա-
ցել հավլաբարցի Սառայի հետ (ծագումովն սանահնեցի)։ 

Երբ լրանում է Արոլթինի տասներկու տարին, նրան հանձնում են արհեստի 
(ջուլհակության), երկու տարի անց արդեն շնորհալի պատանին դառնում է 
հմուտ արհեստագործ։ Մանուկ հասակից Արոլթինը կապվում է նաև երգ-երա-
ժըշտոլթյանը, սովորում է նվագել մի քանի լարային գործիքներ։ Ապագա 
բանաստեղծի նախնական կրթությունն, ըստ երևույթին, սահմանափակվում է 
գրաճանաչությամբ և այն տարրական գիտելիքների յոլրացմամբ, որ կիսաճորտ 
(գլեխի) պատանին կարող էր ստանալ ընտանիքում կամ այն ժամանակվա՛ 
&՝իֆլիսի /՝սյՏ"Ց а դ պ ր ա տ ն ե ր ի ց » մեկում։ Հետագայում նա իր իմացությունը 
խորացնում է հիմնականում ինքնակրթությամբ, իսկ երբ արդեն նվիրվում է 
աշուղական արվեստին, համապատասխան գիտելիքներ ու փորձ է ձեոք բերում 
իր վարպետ-ուսուցչից (փիր-ոլստադ)։ Մի բան որոշակի է, որ Սայաթ-Նովան 
իմացել է երեք այբուբեն (հայկական, վրացական, արաբական) և տիրապետել 
առնվազն չորս լեզվի (հայերեն, վրացերեն, ադրբեջաներեն, պարսկերեն), 
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Որոշ տվյալների Հիման վրա ենթադրվում է, որ Սայաթ-՛Նովան պատանի 
Հասակում դերի է տարվել և մինչև տասնինը տարեկան հասակը դեգերել Արե֊ 
' Ս ՚ Ա ՚ Ւ " А ?աՐԲ ևրկրներում։ Գերեվարության նման դեպքերը հաճախադեպ էին 
ավարառու ցեղերի կողմից պարբերաբար ասպատակվող Քարթլիի տարած-
քում է Այդ մասին են վկայում թե' հայ և թե' վրացական աղբյուրները։ 

Ենթադրվում Է նաև, որ դերի տարված Արոլթինը, ըստ երևույթին որպես 
երգիչ֊նվագածոլ, մասնակցել Է նադիր֊Շահի կազմակերպած հնդկական ար֊ 
շավանքին (1738 — 1739 թթ՛)' նրանից մի քանի տարի անց Արոլթինը փրկա-
գնվում Է արքայազն Հերակլի կողմից և ընդունվում վրացական արքունիք 
որ՛՛/ես երգիչ-երաժիշտ։ Այստեղ Էլ հենց քսանամյա Արոլթինը սիրահարվում 
Է Ր՚ե ւմուրաղ արքայի դուստր, Հերակլի քույր Աննա Բատոնիշվիլուն և սկսում 
Լ ստեղծագործել նախ ադրբեջաներեն ու վրացերեն, ընտրելով Սայաթ-Նովա 
(Ս ա յադի թոռ) աշուղական մականունըւ 

Մինչև երեսուն տարեկան Հասակը Սայաթ-՛Նովան ուսանում ու հմտանում 
Է իր րարդ արվեստի մեջ և արդեն երեսուն տարեկան հասակում դաոնում Է 
վարւգետ աջուդ՝ մանելով մրցասպարեզ։ Դա Հանգուցային շրջան Էր բանաս-
տեղծի կ ւանքում: Այս ժամանակ Է, որ նա սկսում Է սաեդծագործել նաև 
մայրենի լեզվով• ՛Նաւն այս ժամանակ, հանգամանքների բերումով, բանտս֊ 
աեղձի սերը ողբերգական ընթաըր Է ստանում, և դա նպաստում Է երգչի մի 
շարք գ/ո։ խդո րծոցների երևան գալուն։ 

Լինեքով Հերակլ I! թագավորի հովանավորյալը, Սայաթ-Նովան որպես 
ժողովրդական ու ժողովրդասեր բանաստեղծ, որոշ մասնակցություն Է ունե-
նում առաջադեմ միաս/ետի Շավալած պետական գործունեությանը, իր եր-
գով ու երդիւ՝ական֊ պարսավական սուր խոսքով նպաստում Է նրա ծրագրերի 
իրադործմանր։ Հսա այդմ, արքունական բանաստեղծը վաստակում Է հոգևոր 
ոլ թ Ա՛վաղական ղասի ներկայացուցիչներից շատերի թշնամանքը։ Վերջին-
ներ։! նշավակ դարձնելով երգչի հանդուգն սերը արքայաքրոջ հանդեպ՝՝ ամ-
րաստանում ոլ վարկաբեկում են նրան Հերակլի առջև և հասնում այն բանին, 
որ 1752 թ. երգիչը վտարվում Է արքունիքից։ 

Շուրջ երկու տարի, մինչև 1754 թ. ապրիլ ամիսը, արքունական երգիչը 
գտնվում Է վտարման մեջ։ Սակայն թագավորին ուղղված աղերսագրերով կա-
րողանալով ցույց տալ իր անմեղությունը՝ Սայաթ-Նովան վերստին ընդուն-
վում Է արքունիք, որտեղ շարունակում Է գործել 1754 թ. ապրիլից մինչև 
1759 թ. առաջին կեսը։ Դա մեծ քնարերգուի ստեղծագործական կյանքի ամե-
նարեղուն շրջանն Էր, երբ անհավասար և անհասանելի սիրո տառապանքից 
ծնվում են նրա լավագույն երգերը։ Այս ժամանակ առավել սուր շեշտ Է ստա-

՛նում բանաստեղծի բողոքի ձայնը, որն արդեն կամա թե ակամա ուղղվում ու 
իւոցոլմ Է նաև նրա հովանավոր միապետին՝ Հերակլ արքային։ Որպես ժողո-
վյըրդից ելած մեծ ու ճշմարիտ բանաստեղծ, Սայաթ-Նովան չէր կարող սիրա-
հոժար ծառայել «աշխարհի հզորներին», քանի որ կոչված էր լինել «խալխի 
նոքար», պաշտպանել «խիղճի, նաչարի, տնա նգիս դատը։ Բնականաբար, 
նման բանաստեղծի առկայությունը թե արքունիքում և թե' ժողովրդի մեշ 
վտանգավոր էր, ուստի և պատահական չէ, որ նրան ոչ միայն երկրորդ ան-

.գամ ու վերջնականապես վտարում են պալատից, այլև ստիպում են Հոգևո-
րականի սքեմ հագնել։ 

Սայաթ-Նովան քահանա է օծվում 1759 թ. կեսերին։ Այդ թվականը ևս 
շրջադարձային էր երգչի կյանքում։ Պալատից վտարված և քահանայության 
բռնադատված բանաստեղծը ամուսնանում է լոռեցի (այգեհատցի) Մարմարի 
հետ (Շահվերդյան տոհմից), որից ունենում է չորս զավակ՝ Մելիքսեթ, Օհան, 
Մարիամ, Սառա։ Բայց խաղաղ ու հանգիստ չի անցնում նաև ամուսնաց յալ 
րա՚՚անայի կյանքր։ 

Ստեվւանոս անունով վերամկրտված Արոլթին — Սայաթ-Նովան .նույն 
այг. ժամանակ ուղարկվում է Պարսկաստանի Գի լան նահանգի էն զելի նավա-
հանգիստը։ Այստեղ նա 1761 թ. գրչագրում է Գրիգոր Նարեկացու «Մատեան 
Ողբերգութեանյ> երկը։ Մի քանի տարի անց Ս այաթ-Նովա — տեր Ս տեփանոսը 
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ուղարկվում է Տաքաթալայի շրջանի Կախի հայաբնակ ավանը: Այստեղ էլ նա 
շարունակում է զբաղվել գրչությամբ ընդօրինակելով աստվածաշնչյան որոշ 
գրքերի և տոմարական նյութերի մի ժողովածու, 

Կրոնավորության տարիներին Սայաթ-Նովան, անշուշտ Ոչ նախկին ար-
դյունավետոլթյամբ ու ոգեշնչումով, շարոմյակոլմ է բանաստեղծել, Այլ աղ-
բյուրներից մեզ հասած սայաթնովյան խաղերի մի մասը, ինչպես ցույց է տա-
լիս դրանց քննությունը, վերաբերում է երգչի կրոնավորության տարիներինг 

1768 թ. վախճանվում է Սայաթ-Նովայի կինը՝ Մարմարըг Գործող եկե-
ղեցական օրենսդրության պահանջով Ս այաթ-Նովա֊ տեր Ստեփանոս քահա-
նան ընդունում է կոլսակրոնոլթյոմւ, որպես Հաղբատավանքի միաբանության 
անդամ։ Քանի որ այդ ժամանակ լեզգիների ասպատակությունների հետևան-
քով Հաղբատի Սուրբ Նշան վանքը ավերված ոլ վտանգված էր, ուստի և նոր-
ընծա վանականը մյուս միաբանների հետ միասին միառժամանակ բնակվում 
է Թիֆլիսում, բերդի մեծ եկեղեցում (Սուրբ Գևորգ), որը Հաղբատի թեմի 
առաջնորդարանն էր։ Միայն տաս տարի հետո՝ 1778 թ. աբեղա Ստեփանոսը 
մյուս միաբանների հետ հնարավորություն է ունենում փոխադրվել Հաղբատ, 
որտեղ ստանձնում է լուսարարի պաշտոնը։ 

1786 թ. սկղբներին լեզգիների նոր արշավանքի հետևանքով վերստին 
ամայանում է Հաղբատը, և Սայաթ-Նովան վանքի միաբանության հետ կրկին 
հաստատվում է Թիֆլիսում, որտեղ ապրում է մինչև 1792 թ.։ 1793— 1794 թթ. 
միջև Սաւաթ-Նովային կրկին տեսնում ենք Հաղբատոլմ։ Այստեղ յոթանասունն 
անց բանաստեղծն այդ ժամանակ հանդիպել է երիտասարդ սարկավագ Հով-
հան Խելաշվիլոլ հետ։ 

1795 թ. ամռանը պարսից շահ Աղա֊Մահմադը վիթխարի բանակով ար-
շավում է Անդրկովկաս։ Գալիք պատուհասից խուսափելու համար Հաղբատի 
միաբանությունը վերահաստատվում է մայրաքաղաքի առաջնորդարանում։ 
Վերադառնալով Թիֆլիս, Սայաթ-Նովան իր որդիներին ուղարկում է Մոզղոկ, 
իսկ ինքը մնում է առաջնորդարանի եկեղեցում։ Սեպտեմբերի 12-ին պարսից 
զորքը ներխուժում է Թիֆլիս, Յոթօրյա ավերածությունների ու կոտորածների 
ժամանակ նահատակվում է նաև Ստեփանոս — Սայաթ-Նովան, որի մարմինն 
ամփոփում են բերդի եկեղեցու բակում։ Երգչի գերեզմանի վրա Թիֆլիսի հայ 
հասարակությունը, հատկապես Գ. Բաշինջաղյանի և Հովհ. Թուման յանի ջան-
քերով, 1914 թ. կանգնեցրեց մի մահարձան, որի շուրջ այդոլհետև ամեն տարի 
մայիս ամսին կազմակերպվում է Վարդատոն կոչվող սայաթնովյան հանդեսը-։ 

տ * * 

Ս այաթ-Նովա յից պահպանվել են մոտ 70 հայերեն, ավելի քան 120 ադըր-

բեջաներեն և 30-ից ավելի վրացերեն խաղեր։ Իր այս գեղարվեստական ժա-

ռանգությամբ նա բացառիկ տեղ է գրավում երեք ժողովոլրդների գրական-

մշակոլթային կյանքի պատմության մեջ։ 

Սայաթ-Նովան լավագույնս համատեղում է իր մեջ աշուղին և բանաս-

տեղծին. այսինքն՝ նրա մեջ ներհյուսվել են ժողովրդագուսանական (աշուղա-

կան) և անհատական֊բանաստեղծական տարրերը, Ինչպես բոլոր աշուղները, 

Սայաթ-Նովան էլ սիրերգել ոլ խրատաբանել է՝ օգտագործելով աշուղական 

բանարվեստն ոլ մեղեդիները, Բայց նա սոսկ աշուղական երգերի ու մոտիվ-

ների մշակող֊ձևարար չէր, այլ ստեղծել է իրեն ե միայն իրեն բնորոշ պատ-

կերներ, դրանց մեջ դնելով իր անձնական խոր ներշնչանքը և ապրումները, իր 

ներաշխարհն ոլ Ա զ ա տ ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Սայաթ-Նովան աոաջինը և ամենից 

լավ ինքն է խոսել իր այդ անհատականոլթյան֊ուվւշոէթչան. մասին՝ գրելով իր, 

ա մ են ահ ան րա հայտ տողերը. 



I] այաթ-Նովա 37 

Ամեն մարթ շի կանա խրմի՝ իմ շուրըն ո՛ւրիշ շըրեն է-
II.մեն մարթ ;Ւ կանա կարթա՝ իմ գիրըն ո՛ւրիշ դօրեЬ է-

Սայաթ-Նովան քաջ գիտակցել Է իր այդ ոււփշ՝ անհատական գրի, բա֊ 

նաստեղծական խոսքի ուժն ու արժեքը. 

Հենը բան կոսիմ, վար ամ բերում ձեն ՝անի2։ 

!1վ ահա, իր ա,ղ զորեղ խոսքով, իր անհատականությամբ, որ հիրավի 
բանաստեղծության Էությունն Է, Սայաթ֊Նովան աշուղից վերաճել Է բանաս֊ 
Iոևդծի, և նրա ստեղծագործությունը դարձել Է իր ապրած պատմական ժա-
մանակաշրջանի, ազգային կյանքի ոլ մտածողության գեղարվեստական ինք-
նատիպ արտահայտությունը։ Հիշենք Սայաթ֊Նովային տրված Վ. Բրյոլսովի 
ճշգրիտ բնութագիրր. "Իր հանճարի զորությամբ նա ժողովրդական երգչի 
արհեստը վերածեց բանաստեղծի վեհ կոչմանս*։ 

Սա յաթ-նով ան, ստեղծագործելով աշուղական բանարվեստով, հա յ քնարեր-
գուն երի մեջ ամենից ավելի Է գտնվել արևելյան պոեզիայի ազդեցության տակ։ 
Սակայն նա Էլ, առավեի պես արտաքին հանդերձանքով Է արևելյան, մինչդեռ 
բով ան դա կա (ին խորքով, պատկերա յին համակարգով, իմաստի արտահայտ-
ման եղանակներով և բուն գաղափարներով միանգամայն տարբեր Է Արևելքի 
բանաստեղծներից և հարազատ Է ազգային մշակույթի ոգուն: Սայաթնովյան 
երդերում, ինչպես ասել Է Ավ. Իսահակյանը, տեսնում ենք օԱրևելքը՝ հայկա-
կան բեկումով... հայկական անհատականության միջով անցած»*։ 

Ս այաթ-Նովա յին բնորոշ Է նաև հո գեկան-աշխա րհա յա ցքա յին երկվու-
թյունը, երկփեդկվածոլթյոլնը, որպես հին և նոր ժամանակների սահմանագծին 
կանգնած բանաստեղծ։ Սրա քնարերգության մեջ զուգակցված են միջնադար-
յան կրոնամիստիկական աշխարհայացքն ոլ նոր ժամանակի կենսահաստատ 
ողին, քրիստոնեական-ֆեողալական բա րո յա բան ութ յունն ու նոր ժամանակի 
մարդու ազատասիրական տենչերը։ Գ՛աղափարական, զգացական այս հակա-
սականությամբ ու երկվոլթյամբ, ինչպես և իրականոլթւան պատկերման իր 
Հիմնական գեղագիտական սկզբունքներով աշոլղ֊բանա ստեղծի գրական ժա-
ռանգությունը տեղակայվում Է ուշ միջնադարի մշակու ւթի սահմաններում։ 

Սայաթ֊Նովայի ստեղծագործությունը, ընդգրկելով լեզվական երեք համա-
կարգ, ներկայացնում Է որա կական ֊գեղարվեստական տարբեր մակարդակ-
ներ։ Լինելով վրաց արքունիքի բանաստեդծր, մեր երգիչն ինչ-որ չափով տուրք 
Է տվել այն պալատական-ներբողական ոճին, որն ընդունված Էր պարսկական 
պալատական բարքերի ազդեցության տակ գտնվող վրաց արքունիքում։ Նա 
վրացերեն Է գրել նաև իր զավեշտական֊պարսավական խաղերի զգալի մասը, 
որոնք հիմնականում հորինվել են՝ պատասխան տալու համար օրվա խնդիր-
ներին։ Որոշ չափով տարբեր Է նաև Սա յաթ֊Նովայի վրացերեն սիրերգը։ Ար-
քունական բանաստեղծն իր սիրած կնոջ հետ հաղորդակցվել Է նրա մայրենի 
լեղվով՝ իր վրացերեն սիրերգներն անմիջականորեն ուղղելով նրան։ Ըստ այդմ, 
այդ երգերն ունեն առավել նեղ-անձնական, մտերմիկ-նամակագրական բնույթ, 

Ադրբեջաներեն խաղերը, ավելի քան վրացերեն ու հայերեն երգերը, գրված 
են աշուղական բանարվեստի կաղապարներով և մեծ մասամբ ստեղծված են 
աշուղական մրցավեճերի համար, Ուստի այստեղ Սայաթ֊Նովան ավելի շատ 
աշուղ Է, քան բանաստեղծ։ Մինչդեռ նա կատարյալ աշոլղ֊բանաստեղծ Է հա-

1 II ա յ ա թ֊Ն ո վ ա. Հայերէն խաղեր, աշխատասիրությամբ Հ. Բախչինյանի. երևան, 
19441 կ 44 (այսոլհետև՝ Սայաթ-Նովա. Հայերեն խաղեր), 

2 Ս ա յ ա թ֊Ն ո վ ա. Հայերեն, վրացերեն, ադրբեջաներեն խաղերի ո ո ղովաձոլ, կազմեց, 
խմրաղրեց և ծանոթաղրեց Մորուս Հասրաթյան. Երևան, 1963, Էշ 115 (այսոլհետև՝ Սայաթ-
Նովա. 19СЗ), 

'1 Բրյոլսով. հայաստանի և հայ կուլտուրայի մասին. Երևան, 1967, Էշ 981 
Հ Ա վ. Ի и ա Հ ա կ յ ա ն. Երկերի ժողովաէոլ. հ. Տ, Երևան, 1977, Էշ 224, 



ձ. Գ. Բախչինյան 

,եոեն խաղերի մեր Այստեղ նրա վրձնահարվածներն ազատ են ու վստահ, 
դույները՝ շենշող ու շլացուցիչ, զգացմունքը անմիջական ու թրթռուն, նրա 
հայերեն սիրերգը նման է անմնացորդ ինքնակիզման, խրատական խոսքը 
զերծ է ձանձրալի խրատաբանությունից, բողոքը ցասկոտ է և տառապանքը՝ 
վարակիչ։ Այստեղ նրա տաղանդը դուրս է հորդում աշուղական կաղապարնե-
րից, և անձնական զգացմունքը ձեռք է բերում ընդհանրական, համամարդ-
կա ւին արժեք։ 
ւ ՚ Համեմատելով Սայաթ-Նովայի վրացերեն և հայերեն երգերը, Ի. Գրիշաշ֊ 

վիլին գրել է. «Հայերեն բանաստեղծություններում Սայաթ-Նովան երևան է 
գալիս իր ողջ էությամբ: Նրա հայերեն երգերում հաճելի կերպով ցայտում է 
ներքին ու արտաքին հանգր, մեղմ նազանքը, ամոթխած կիրքը, և անսպասելի 
խորաթափանցությամբ երևան է գալիս ժողովրդական պարզ իմաստությունը»5.-
Անշուշտ, որոշ վրացերեն և ադրբեջաներեն երգեր իրենց բնագրային վիճակով 
էլ կարող են որակապես գերազանցել որոշ հայերեն խաղերի, բայց ընդհանուր 
առմամբ, հայերեն երգերն իրենց գեղարվեստական արժեքով անհամեմատ 
բարձր են վրացականից ու ադրբեջանականից։ Դրա բոլն պատճառը զգաց-
մունքների անկաշկանդ արտահայտման՝ մայրենի լեզվի ընձեռած հնարավո-
րությունն է։ Կարևոր նախադրյալ է նաև հայերենի և հայ գրական ոլ բանա-
հյուսական ավանդույթների հարստությունը: 

Անհրաժեշտ է նշել, որ իր որոշակի նպաստը բերելով հանդերձ վրացական 
և ադրբեջանական գրականությանը, Սայաթ-Նովայի այլալեզու ստեղծագոր-
ծությունը նրա հայերեն ստեղծագործության հետ միասին անկապտելի ամ-
բողջություն է կազմում։ Լեզվական, գրական ու կիրառական տարբերություն-
ներով հանդերձ, Սայաթ-Նովայի եռալեզու ստեղծագործության մեջ դրսևորվել 
է միևնույն բանաստեղծ ական անհատականությունը՝ էր ընդհանուր ա շ էս ա րհ и ւ — 
յացքով, ազգային նկարագրով, գեղագիտական, բարոյական ընկալումներով ու 
կենսազգացողությամբ: 

Ուշագրավ է, որ Սայաթ-Նովան ա զգա յին֊հա յրենա սիրական թեմաներով 
ոչ մի երգ չի գրել, բայց նրա մարդկային ու պոետական անհատականությունը 
զգալիորեն պայմանավորված է ուրույն ազգային դիմագծով, որ հիմնականում 
արտահայտվում է նրա մտածողության, պատկերային համակարգի, զգաց-
մունքի ոլ խոհերի արտահայտման եղանակի մեջ։ Այս երևույթը տարբեր առիթ-
ներով նկատել ու նշել են ուսումնասիրողներից շատերը։ «Հայ գրականության 
մեջ, —գրում է անվանի սայաթնովագետ Մ. Հասրաթյանը, —մարդու և աշխարհի 
հետ այդ լեզվով և այդպես են խոսել հատկապես Նարեկացին ոլ Լաստիվերտ-
ցին, Աբովյանն ու Ալիշանը, Թումանյանն ոլ Իսահակյանը, Դոլրյանն ու Տեր-
յանը, վերջապես այդպես է մրմնջացել դարերով տառապած հայ ժողովուրդը 
հայ կնոջ և հայ պանդուխտի շուրթերով . . . Ս ա յ ա թ - Ն ո վ ա ն խ ի ս տ շ ե շ տ վ ա ծ , 
զ ա ր մ ա ն ա լ ի հ ա յ ս , ր վ ե ս տ ւ ս ( յ ն տ է » 6 : Պ. Սևակի որակմամբ էլ՝ «Սայաթ-Նոլ/ան 
ազգային է Գողթան երգիչների չափ»7, 

Ապացուցված է նաև, որ Սայաթ-Նովայի երգերի եղանակներն էլ իրենց 
հիմքում հայկական երաժշտության ձայնեղանակների համակարգին հարա-
զատ ստեղծագործություններ են։ Ինչպես գրում է երաժշտագետ Ն. Թահմիզ-
յանը, «Սայաթ-Նովայի հայերեն երգերին կապված ու մեզ հասած ոճականո-
րեն միաձույլ շուրջ երեսոմւ մեղեդիների երաժշտական լեզուն, օրգանապես 
հարստացված լինելով պարսկական, օսմանյան, ադրբեջանական և վրացա-
կան երաժշտությունից եկող տարրերով, իր էությամբ ա զգա յին֊հա յկա կան է, 
ճիշտ այնպես, ինչպես նրա հայերեն ոտանավորների լեզուն ուրիշ բան չէ, 
եթե ոչ թիֆլիսահայ բարբառը՝ համեմված վերը թվարկված ժողովուրդն երի 

Ь Ի ո ս ե բ Գրիշս՚շՎՒլՒ, Գևորգի ւ ե ո ն ի ձ ե. Հայաստանի և հայ կուլտուրայի 
.մասին, է՛րևան, 1983, Էշ 38։ 

•6 նայա թ֊Ն ո վա. 1963, Էէ XIX, XXIII։ 
7 Պ. Սևակ. Սայաթ-Նովա. Երևան, 1969, Էշ 364։ 



Սայաթ-Ъп վա 

րաո ու բանովս՛1։ Ահա իր այս ազգային խորքով ոլ բովանդակությամբ Է, որ 
սա յա թնով յան երգերը խոսել են Հայ մարդու սրտի հետ և շարոմւակոլմ 
են խոսել նաև այսօր, երբ կոմիտասյան հեղաշրջումից հետո վաղուց արդեն 
կտվել ու ճշգրտվել են հայ երաժշտության ակունքները և ազգային առանձ-
նահատկությունն ե ր ր ։ 

Ուշագրավ է, որ ադրբեջաներեն խաղերում նա արժանապատվությամբ ու 
հպարտությամբ նշել է իր հայկական ծագման ու դավանանքի, այլև ազգային 
սրբոլթ յունների մասին. 

Աա յաթ ֊՛հովեն ինքը Հայ Լ, 
է՛ր Հավաա ջին ամուր կանպնաձ^. 

Կամ՝ 

է՛րեր ՛արար վաթսուն ու վից սուրւիի աղոթբր մերն Է. 
Հիսու սին մեղ Տերն Լ դրդէ՛ [Ուսն ու շաէիաղ;, մերն Է։ 

Սիոնի սուրր ւյերեղ մանր, ապրելու տեղը մերն Է. 
Էքմիաձնա մաւր աթոոր և աղիղ .քեղը մերն {10ւ 

ք1րւղես աշուղ-բանաստեդծ, Սայաթ֊Նովան ունեցել Է երկու հիմնական՛ 
սնուցարան՝ բանահյուսություն և դրականություն։ ՛հրա եռալեզու ստեղծագոր-
ծությունր խարսխված Է հո գևո ր-մշա կո լթ ա յին հարուստ հիմքի վրա, որն 
այս կամ այն չափով ներառում Է հայ բազմադարյան և բազմահարուստ ժո-
ղովրդական բան ահ յոլսութ յուն ր, քրիստոն եա կան ֊եկեղե ցական գրականոլ-
թ/ունր, միջնադարյան հայ տաղերգությունն ու ժողովրղագոլսանական քնար-
երղութ յունր, ։[րաց բանա .'#/.ւ սոլթյոլնն ու դրականությունը, աշուղական բա-
նարվեստը, ընդհանուր արևելյան բանահյուսությունն ու գրականությունը։ 

Ելնելով ժողովրդից, Սայաթ֊Նովան ժառանգել Է նրա կենսազգացողու-
թյունն ո՛, ողին, յուրացրել դարերի ընթացքում նրա կուտակած իմաստությու-
նը! Սրանով Է նա դարձել հիրավի մեծ ու ճշմարիս։ ժողովրդական բանաս-
տեղծ։ Իր վերցրածը նա հարստացրել ու ժողովրդին Է վերադարձրել ավելիով, 
ինքն իսկ ղւսոնալո։/ вքյո։րեղացած, խտացած մի ժողովուրդս։ 

ճիշտ Է նկատել Ա. Ղան ա լանյան ը, որ аեթե աշուղական արվեստն իր 
կնիքը դր1՚լ Է գլխավորապես բանաստեղծի խաղերի տաղաչափական ձևերի 
ոլ հանղավորման եղանակների վրա, ապա ժողովրդական բանարվեստը թա-
փանցել Է նրա պոետական աշխարհի բոլոր ոլորտները և առաջին հերթին ու 
ամենից շատ նրա բանաստեղծական լեզվի և գեղարվեստական պատկերների 
բնագավառը»!՝։ է՚թե Սայաթ֊Նովան առատորեն օգտվել Է ժողովրդական 
քնարերգության գանձարանից, ապա ժողովուրդն Էյ ոչ միայն յուրացրել ոլ 
ժողովրդականացրել Է նրա բազմաթիվ խաղերը, այլև դրանց հիման վրա հյու-
սելг նորերը։ սուրացնելով և իր բանաստեղծական խոր անհատականության 
կնիքր լքնելով ժողովրդական բանարվեստի, մտածողության ու աշխար"աւլգա֊ 
ցողության վրա, աշոլղ-րանաստեղծը, ինչպես գրում Է Վ. Բրյոլսովյ։, «առա֊ 
ջինը իր օրինակով ցույց տվեց ոլ ապացուցեց, թե ի՛նչ ուժ Է պարփակված 
ժողովրդական երգչի ձայնի մեջ»]շ։ 

Սայաթ֊Նովան օգտվել Է ինչպես բուն հայկական, այնպես Էլ ընդհանուր 
արևե/յան բանահյուսական ակունքներից։ Նրա խաղերում հիշատակված են 
արևելյան նշանավոր սիրավեպերի ոլ դյոլցաղնավեպերի հերոսների անուն֊ 

6 մողովրղի պատմություն, հ. IV, Երևան, 1973, Էշ Տ71։ 
о Սայաթ-Նովա. 1963, կ 187։ 
10 Նույն տեղում, կ 2041 

Ա. 'Լ սլ ն ա յ ա ն յ ա ն. Սայաթ֊Նովայի ստե ղծագորձության ժողովրդական ակոլնբները՛֊ 

Երևան, 1963, կ 9, 
12 Բ ր յ ո լ и ո վ. նշվ. աշխ., Էշ 981 



7 Հ. Գ- Բախչինյան 

ներն ու որոշ դրվագներ՝ զուգահեռականության, փոխաբերության, համեմա-
տության ու այլաբանության կարգով, Խաղերում կան նաև այգ ավանդություն-
ներից փոխառյալ տողեր ու պատկերներ, որոնք վկայում են երգչի ստեղծա-
գործության վրա դրանց գաղափարական ու գեղարվեստական որոշ ազդեցու-
թյան մասին, Սայաթ-Նովայի վրա հատկապես ներգործել է մեջնոլնյան կամ 
ոլզրիտական սիրո «տեսությունը»։ Ինչպես Մեջնոլնի, Սայաթ-Նովայի հա-
մար էլ սերը խորտակող տարերք է, բայց և վեհացնող սրբազան զգացմունք, 
այն նման է պաշտամունքի, հավերժական հրկիզման, մաքուր է, անարատ և 
զերծ մարմնական տռփանքից, 

Ս այաթ-Նովա յին հոգեհարազատ են եղել նաև անձնվեր սիրահարներ Ֆար-
հադի և Աշուղ Ղտրիբի, դյուցազուն Ռոստոմ-Զալի, դիվանա Փահլոլլի, իմաս-
տուն Լողման հեքիմի կերպարները։ 

Սայաթ-Նովայի աշխարհայացքի, կենսափիլիսոփայության, լեզվի և գրա-
կան ճաշակի վրա որոշ չափով ներգործել է նաև եկեղեցական և հոգևոր-կրո-
նական գրականությունը։ Նրա համար բարոյականության լավագույն ոլսոլ-
ցարան են եղել Ավետարանը, Հայսմավուրքը, Հարանց վարքերը. 

Անբարի գոլրձըն կորած է՝ կարթս, Հարանց վարքըն սիրուն13с 

Ինչպես ասացինք, Սայաթ-Նովան քահանա կարգվելուն պես ձեռնարկել 
է Գրիգոր Նարեկացու аՈղբերգության մատյանի» ընդօրինակությունը։ Այս 
ընսւրոլթյունը պիտի պատահական չհամարել։ Նա, անտարակույս, մինչ այդ 
ծանոթ է եղել Նարեկին՝ միջնադարյան հայ բանաստեղծության խոշորագոլյն 
կոթողին, որը չէր կարող ազդեցություն չունենալ նրա հախուռն ներաշխար-
հի վրա։ Նարեկացու և Ս այաթ-Նովա յի միշև բավական մերձություն է տեսել 
Պ. Սևակը1*։ Ուշագրավ է, որ այդ մերձությունը «օտարի աչքով» նկատել է 
նաև հույն գրող և գրականագետ Միցոս Ալեքսանդրոպոլլոսը1՝*։ 

Սայաթ-Նովայի քնարերգության կարևորագույն գրական ակունքներից է 
միջնադարյան հայ աշխարհիկ տաղերգությունը: Նա տաղերգուներից է ժա-
ռանգել միջնադարյան հայ քերթությանը բնորոշ թեմաներն ու մոտիվները, 
մի շարք պոետիկական հատկանիշներ Ինչպես նկատել է Մ. Աբեղյանը, Սա-
յաթ-Նովան կնոջ արտաքինի նկարագրություններ կատարելիս հետևել է միջ-
նադարյան տաղերգուների մոտ առկա ընդհանուր պատկերներին ոլ բնութա-
գրումն երինջէ 

Ւր բանաստեղծական խառնվածքով, մտածողությամբ ու կենսազգացո-
ղությամբ Սայաթ-Նովան առավել մոտ ոլ հարազատ Է Կոստանդին Երզնկա-
ցոլնէ Այղ երկու հայ քնարերգոլներին Էլ առավել բնորոշ են հոգու տառապալից 
երկփեղկվածոլթյունը, համանման սերն ու պաշտամունքը գեղեցիկի ու լույ-
սի հանդեպ, նույն բարոյական համոզմունքները։ Հայտնի չէ, թե Սայաթ-Նո-
վան անմիջականորեն հաղորդակցվե՛՛լ է արդյոք Երզնկացոլ կամ Թլկոլրան-
ցու և Աղթամարցոլ քնարերգությանը։ Դա կարելի է միայն ենթադրել, նկատի 
ունենալով նրանց գեղարվեստական ոլ գաղափարական ընդհանուր հ ատեա-
նի շները։ Մինչդեռ որոշակի է, որ երգիչը քաջածանոթ է եղել իր նշանակիր 
նախորդին՝ Նաղաշ Հովնաթանին, որից ազդվել է և որի հետևությամբ հորի-
նել իր մի քանի երգերը։ Ինչպես նկատել է Գ. Լևոնյանը, «ուսումով շատ պա-
կաս, բայց իր բանաստեղծի տաղանդով անպայման բարձր է կանգնած Սա-
յաթ-Նովան կրթված, գրաբարագետ Նաղաշից, բայց այդ բնավ չի խանգարել, 
որ նա իր նախորդ վարպետից բազմաթիվ լեզվական ու ոճային փոխառում-

13 V ա յ ա թ-Ն ովա. Հայերեն խաղեր, էշ Տ5։ 

1 * Տե՛ս Պ. Սևակ. նշվ. աշխ., էշ Տ04—205, 

ս Տե՛ս Մ. Աչեյ/սանդրոպոլլոս. Հայերը, թարգմ. Ս. Գրքաշարյանի. Երևան, 1984, 
կ 173, 

16 Մ. Աբեղյան. Երկեր, հ. Բ, Երևան, 19Տ7, էշ 135. 
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ներ անի, թեկուզ անգիտակից և ազդեցականд17« Հիմնականում Նաղաշ Հով. 
նաթանի ստեղձագորէաթյոԼնն Էլ այն օղակն Է, որով Սայաթ-Նովան կապ֊ 
վում Է միջնադարի Հայ տաղերգությանը՝ դաոնալով նրա վերջին խոշոր ն ե ր ֊ 
կայացոէ ցի;ը՛ 

Աշոսլ֊բանաստեղծը հաղորդակցվել Է նաև արևելյան ավանդազրույցնե-
րի մեջ միջնադարյան հայ քնարերգոձերի ներմուծած կաֆաներին, այլև ժո-
ղով րդագոլսանական հայրեններին։ Դրանց որոշ հետքեր գտնում ենք սայաթ-
նովյան մի յարք խաղերում։ Միանգամայն իրավացի Է Խ. Սարգսյանը, ըստ 
որի Սայաթ-Նովայի երգերում «լսելի են միջնադարյան մեր պայծառ պոեզիայի 
մոտիվները։ Նարեկացու տաղերի վառ գույները, Ֆրիկի ըմբոստ ոգին, Կոս-
պանդին Երզնկացոլ շեշտված աշխարհասիրությունը, Ազթամարցոլ հոգեկան 
տագնապը, հայրենների ավարտուն գեղեցկությունը, Հովնաթանի և XVII— 
XVIII ԳՂ՛ բազմաթիվ աշուղների սիրո և կյանքի հրավերը—այս ամենն առկա 
են Սայաթ-Նովայի ստեղծագործության մեջ, անկախ այն բանից՝ ծանոթ Էր 
նա իրեն նախորդող այդ երգիչներին, թե ոչյ>™, Բերենք նաև սփյուռքահայ 
գրականագետ 0. Սարդիս յանի կատարած զուգահեռը. «Սայաթ-Նովայի վաս-
տակին մեջ Հաստատած են Գրիգոր Նարեկացիի ա и տ վածա խան դոլթ յոլն ը , 
Յ՚րԻհՒ աՏՐոԴ բողոքը։ Հովհաննես Երզնկացիի իմաստաբանությանն ու խորա-
թափանցությունը, Կոստանդին Երզնկացիի բնության ոլ սիրո օրհներգությու-
նը, Մկրտիչ Նաղաշի խորհրդածող ու պանդխտության ծով դառնությունը, Նա-
ղաշ Հովնաթանի վշտոտ տրտունջքն ու լուսավորության քարոզը։ Ակամա աշա-
կերտեր Է շատերոլն, բայց դարձեր Է անգերազանցելի ուսուցիչս 

Սայաթ-Նովայի վրացերեն և ադրբեջաներեն խաղերն Էլ իրենց մեջ հա-
մապատասխանաբար կրում են վրաց և պարսկա֊թուրքական գրականության 
որոշ ավանդույթներ։ Ի դեպ, ժամանակին Լ. Մ ելի քս եթ-Բեկը որոշ չափով 
ուսումնասիրել Է Հայ և վրաց բանահյուսության ոլ գրականության հետքերը 
Սայաթ-Նովայի ստեղծագործության մեջ։ Դա բերում Է ալն միանգամայն 
ճշմարիտ եզրակացության, որ Սայաթ-Նովան իր վրացերեն ստեղծագործու-
թյամբ Էլ «ըստ ամենայնի, այլևս աշուղ չէ, այլ նախնյաց մատենագրության 
բազմաթիվ աղբյուրների գիտակ բանաստեղծ՝ իր գրական դասական նա-
խորդներն ու ավանդներն ունեցող մտավորական 

Սայաթ-Նովան իր գրական նախորդներն է ունեցել նաև պարսկա-թոլր-
քական գրականության մեջ, Դրանցից կարելի է հիշատակել Սաադիին, Բա֊ 
բ ա֊Ւահեր Օրի անին, Շահ֊Իսմայիչ Խաթայուն և այլն։ 

Այսպիսով, ուրեմն, Սայաթ-Նովան, որպես աշոլղ-բան աստ եղծ, այս կամ 
այն չափով յուրացրել է թե՛ հայ ազգային և թե" օտար գրականության ավան-
դոլյթները, աոանց որոնց նա, իր մեծ տաղանդով հանդերձ, չէր կարողանա 
մուտք գործել գրականության ասպարեզ և առավել ևս չէր կարողանա նպաս-
տել նրա զարգացման ընթացքին։ Մյուս կողմից էլ, նա ըստ ամենայնի չէր 
կատարի ժողովրդական երգչի իր պատվավոր դերը, և նրա ստեղծագործոլ-
թյունը զուրկ կլիներ ժող ուէրդական ոգոլ տարերքից, եթե այնքան առատորեն 
չսնվեր ժողովրդական բանահյո, ւոլթ^ան կենարար ակունքներից։ 

Իր հայերեն խաղերից մեկում Սայաթ-Նովան «հիռոլ տիղացենյ) եկող 
բազմաբեո քարավանի այլաբանական պատկերով ներկայացրել է իր մեջ 
ամբարված հոգևոր ճոխ դանձերր։ Այդ բեռը, ինչպես պատկերավոր կերպով 
գրել է Պ. Սևակը, еնա բերում է իսկապես էլ «հիռոլ տիղացենX)՝ իր ժողովրդի 
4000-ամյա քաղաքակրթության ընդերքներից՝ իբրև իր հինավուրց հողի հրա-. 
Հ՛եղուկության է ս յ ի կ ե ն տ ա ն , իբրև լեզու նրա դարավոր արյան ձայների, Նա 

'՝' Գ. (եռն յան. Երկեր, երևան, 1963, էշ 391, 

1* ե. Սարդս յան. Սայաթ-Նովա. երևան, 1963, է[ Տ։ 

19 Հայկազյան Հայագիտական հանդես, Բեյրոլթ, 1971, էշ 30?։ 

Պ. Մուրադյան. Սայաթ-Նովան ըստ վրաբական աղբյուրների. Երևան, 1963, էշ 19: 



9 Հ. Գ- Բախչինյան 

գալիս է նաև պարսկական և արաբական բազմահարուստ աշխարհի, վրացա-
կան և ադրբեջանական մեզամոտ մշակույթի խորքերիցս2՝։ 

* * * 

՜Մեծ մարդասեր ու մարդերգու էր Սայաթ֊Նովան, և դրա մեջ է ամենից 
առաջ նրա ստեղծագործության կենդանության և անմահության գաղտնիքը։ 
Աշոլղ-բան աստ եղծի մ արդասիրոլթ յոձը, բնականաբար, առավել վառ արտա-
հայտություն է գտել նրա ստեղծագործության լավագույն մասը կազմող սի-
րերգության մեջ։ Բ՛ուման յանի խոսքերով ասած, այդ «հոյակապ սիրահարը՝ 
բռնված ու բռնկած սիրո հրդեհով», սիրո լույսի տակ է տեսնում մարդուն ու 
աշխարհը22։ 

Սայաթ-Նովա յի պատկերած կինը աստվածության ոլ կատարելության 
• կնիք է կրում, սակայն չի վերածվում ինչ-որ վերացականության, դա իրական 

ու կենդանի մարդն է՝ իր արտաքին գեղեցկությամբ, որպես բնության զարդն 
ու գլուխգործոցը։ Բանաստեղծը դրսևորել է նաև որոշ ձգտում՝ տեսնելու և 
պատկերելու սիրած կնոջ բնավորության որոշ գծեր. 

Գուզի մ սիրտըտ շանց տաս, տեսքըտ ամեն մարթ հա՛ կոլ տեսնելէ 

նվ երգիչը երբեմն փորձել Է նաև վեր հանել սիրած կնոջ ներքին գեղեց-

կությունը. 

Հայալոլ իս, աղար ունիս, ար ուձիսՀՀ... 

Այսինքն՝ ամոթխած ես, համեստություն ունես, ինքնասիրություն ոմէես։ 
Սակայն առավելապես միջնադարյան գեղագիտական սկզբունքներին հետևող 
Սա յաթ֊Նովայի սիրերգերոլմ գերակշռում Է սիրուհու արտաքինի նկարագրու-
թյունն ու գովքը։ 

Հետևելով հայ միջնադարյան և աշուղական պոեզիայի ավանդույթներին, 
Սայաթ֊Նովան հաճախ կնոջը պատկերել Է օգտագործելով որոշ ընդհանուր 
պա տկեր֊ կաղա պարն եր։ Ըստ այդմ, բնականաբար, նրա բանաստեղծական 
անհատականությունը որոշ չափով ետ Է մղվել։ Բայց միայն որոշ չափով։ 
Սայաթնովյան գովերգը շատ գծերով Էլ անհատական Է։ Նա պատկերել-գովեր-
գել Է, որովհետև սիրել Է։ Եվ քանի որ սայաթնովյան սերը խորն Է ու խորա-
պես անհատական, ուստի և նրա գովերգը, որ այդ սիրո ծնունդն Է ոլ ինչ-որ 
տեղ նաև համարժեքը, նույնպես հիմնականում անհատական Է և գրեթե նույն-
քան հուզիչ, որքան նրա սիրո տառապանքը։ Միայն անսահման սիրո ոգե-
շոնլմամր կարելի Է ստեղծել այսպիսի գովերգական տողեր. 

Պատկիրքըտ ղալամով քաշած, թահրըտ ոանգե֊ռանգ իս անում. 
Էրեսըտ խալըն ծածկում է, մազիրըտ խավլանգ իս անում. 
Բացվել իս կարմիր վարթի պես, րըլրուլի հիդ հանգ իս անում. 
Ակռեքըտ о սկումըն շարած, պըոոշըտ մահանգ իս անում։ 

Օուցիտ մեչըն վարթ, մանուշակ, սընրոլլ ու սուսան իս շինի, 
Քոլ տերըն րաղըն ի՞նչ կոնե՝ քու հոլտրն ռեհան իս շինի. 
Քամին մեչըն անց է կենում՝ մազիրըտ ելքան իս շինի. 
Աշխարքըն ծով, դուն մեչըն նավ, ման իս գալի լանգ իս անումՀՏ, 

Սա յաթ֊Նովայի գեղագրած կանացի դիմապատկերը կենդանի է, շարժուն 
ոլ հարափոփոխ։ Նա նորալոլսնի նման գնալով բոլորվում է, ծագող արևի 

21 Պ. Սևակ. նշվ. աշխ., էշ 173—174, 

22 Հ. Բ՝ ում ան յան. Սայաթ-Նովա (Հոդվածներ և ճառեր). Երևան, 1963, էշ 27լ 
23 4 ա յա թ֊Ն ովա. 1963, էշ 145։ 

2'՛ Սայաթ-Նովա. Հայերեն խաղեր, էշ 38։ 

2-՝ Նույն տեղում, էշ 76։ 
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պես աստիճանաբար ճառագայթում-զարգանում է, կոկոնի նման բացվում է, 
փարթ սա անում և "օրն ի օրըն շատանում*։ Երգչի վաղ շր չանի խաղերում սի-
րուհին, որ ղեոես աղջնակ էր, երևում է մեզ քարայծի նման սար ոլ չոլերում 
միաւնւսկ շրջե/իս, աստղալույսի տակ զբոսնելիս, ծաղկած այգում իրեն սի-
րող բանաստեղծի հոգու Հետ չարաճճիորեն խաղալիս, ապա նաև տեսնում 
ենք նրան բարուրք ձեռքին, ոսկե օրորոցի առաջ կամ՝ ոսկե վարսակալ (մոլ-
ղաւիյյ կաս/ած կավի-խոպոպներր ոսկեջրած մկրատով հարղարելիս։ Տեսնում 
ենք միալնակ կամ նաժիշտների հետ, վարսերն առագաստի պես քամուն 
տված, ա էգում զբոսնելիս կամ ւգատշգամրին կռթնած՝ մազերը կախած մոլ-
հաջար-ցանկապատից։ Տեսնում ենք ատլասե խաս վերմակի տակ քնած կամ 
հազար ու մի հանղերձանքի ու զարդարանքի մեջ, քանի որ «օրը յարսուն 
ո անդ Է փոխումս։ Նա մտնում Է մեջլիս, զվարճանում Է ու կատակում, խոսում 
Է՝ էէրերնեմեն կրակ թափելովս, քանի որ քոլրա-քոլրա խոսք ունի և «հազար 
: աբաթ րաոս։ Բայց նաև հպարտ Է նա և երբեմն տեսնում ենք նրան արհա-
մարհանքը դեմքին, մարդկանց բարևին պատասխան չտալով, շահի պես «ջառ 
բացարածս քայլելիս։ Այս վսեմությամբ Էլ մի արտակարգ շուք Է ստանում 
սիրուհու գեղեցկո։ թյունը. 

էյարրս Հրնղոլ շահի ի խսւիար ունե. 
Ամեն Հուխմր դըլոլխ րերոդ սար ունե, 
Բրո/ե սինով անգին ակ ու րար ունե• 
Սրրով, նիղով ղուոր պահող շառ ոլնԼ2Հ; 

Սայաթ֊Նովան մի կողմից օգտագործելով ու զարգացնելով ընդհանրա-
կան, ավանդական պատկերները, մյուս կողմից՝ իր բանաստեղծական վառ 
երևակայությամբ ստեղծելով նոր, ինքնօրինակ, անհատական պատկերն ե ր, 
կարողացել Է րստ ամենայնի իր խոսքի ուժով վերարտադրել կանացի կատար-
յալ գեղեցկությունը։ Այլ կերպ ասած, նա յուրացրել Է իր նախորդ սիրերգու-
ների լաւէագոլյն գեղարվեստական փորձը և հարստացրել ու կատարելու/}յան 
հւսսցրել կնոջ արտաքին գեղեցկության գովքը, որ ի վերջո մի փառաբանու-
թյուն ոլ օրհներգ Է՝ ուղղված մարդ-արարածին, մարդկային գեղեցկությանը։ 
Դա աշուղ-բանա ստեղծ ի գրական ժառանգության կարևորագույն գեղարվես-
տական արժանիքներից մեկն Է։ 

Սայաթ֊Նովան նաև սիրո զգացման, սիրո տառապանքի ինքնատիպ երգիչ 
Է։ հրա հոգում իշխող ամենաուժգին զգացմունքը սերն Է այն կնոջ հանդեպ, 
որին լդատկերել ու աստվածացրել Է իր գովերգերի մեջ։ Ինչպես նկատել Է 
Մ. Արեղյանը, Սայաթ֊Նովան իր սերը երգում Է «զուտ անձնական շեշտերով», 
Ա а այդ սերը մի իդեալական գաղափար չէս27։ Բանաստեղծն արտահայտել է 
իրական զգացմունքներ, և նր ա գրեթե բոլոր խաղերն այս կամ այն դիպ-
վածի, այս կամ այն հոգեվիճակի գեղարվեստական արտահայտություն են։ 
Հատկանշական է նաև, որ իրական, անձնական զգացմունքները Սայաթ֊Նո-
վան արտահայտել է բանաստեղծական մեծ ուժով ու վարպետությամբ, ուստի 
Ա նրա սիրերգը դուրս է եկել նեղ անձնականության սահմաններից՝ ձեռք բե-
րերվ համաժամանակյա և համամարդկային հնչեղություն։ 

Հետևելով երգչի կենսագրության մեղ հայտնի դրվագներին և դրանց ուղ-
ղակի արձագանքը հանդիսացող սի,բերդերին, տեսնում ենք, թե ինչպես աս-
տիճանաբար վերանում է նախապես «սիրող ու տիրող» երգչի վայելքի ծա֊ 
րաւքն ոլ բերկրանքի ձգտումը, տեղի տալով թախծին, վշտին, տառապանքին 
ոլ ողբերգությանը։ Եթե Սայաթ-Նովայի սերը չունենար ողբերգական ընթացք, 
և նա մնար որլդես սոսկ սիրո վայելքի, «փոխադարձորեն ըմբռնված» երջա-
նիկ սիրո երգիչ, ինչւդիսին անհիմն կերպով համարել են նրան որոշ ուսում-
նասիրողներ, ապա մենք չէինք ոլնենւս այն մեծ ողբերգոլ-բան աստեղծին, 

К И ա յ ա բ-Ն ո վա, 1963, էշ 109, 
27 1Г. Ա Ր ե ղ1 ան. երկեր, հ. Դ, Երևան. 1970, էշ 540• 
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որպիսին է իրականում Սայաթ֊Նովան: Համեմատելով Նահապետ Քուչակի 
(սիրո հայրենների), Նաղաշ Հովնաթանի և Սայաթ-Նովայի սերը, Հովհ-..Բ-ոլ-
մանյանը վերջինիս մասին իրավացիորեն գրել է. «Ահա թե ո՛վ է դժբախտը 
սիրո մեջ, և ահա թե որտե՛ղ են մերժված սիրո իսկական հառաչանքն ու տա-
ոապանքը;՝-3: 

Աոաջին վտարումից հետո գրված հայերեն խաղերից մեկում ճակատագրի 
հարվածից խենթացած սիրահար-բանաստեղծը գրել է. 

Յա' ինձ կորցըրեբ, յա' մե բան արեք, 
Խըփեցեք մե տիղըս, մե նըշան արեք, 
1>եգոլզ էստոլ համա քարասպան արեք՝ 
Չի՛մ կըչտ անում գոզալի հիդ խոսալով?$։ 

Եվ գնալով, ավելի է ահագնանում այդ «սովըл («Աշխ արը и աշխարով 
կըշտացավ, յիս քիզանից սով, ա չկի լուս»)։ Սակայն անհնարին է հասնել 
«թաքավոլր յարին», նրա հանդեպ ունենալ «արք ու իխտիար»։ Եվ այդ անհնա-
րինության ծանր զգացումից ծնվում են հետևյալ տողերը, որ մի իսկական բա-
նաստեղծական գյուտ կարելի է համարել. 

Մեչըն չիմ կանացի մըտնի, ծովի ծածկած վանքի նըման, 
Խոստովնահերըս հիոացավ, մի ղի համա իմ լալ/ՀՕ։ 

Այսպես, ւէիշտ ու տառապանքից, սպասումից ոլ կարոտից և զանազան 
ծանր ոլ հակասական զգացմունքներից փոթորկվել է սիրահար բանաստեղծի 
զգայուն հոգին, հա յտնագործելով բանաստեղծական անխամրելի պատկեր-
ներ, ինչպես. 

Գիշեր-ցերեկ ման իմ գալի՝ էշխետ յանա-յանա, դողալ, 
Ան գա ձ՛ արա, մատաղ իմ քիզ, մե քիչ կամաց գընա, դողալ, 
Աշխարըս ո՚ւմն է մընացի, վոլր ինձ ու քիզ մրնա, գոզալ, 
Մակամ մ ի էլա" վ Սայաթ-Նովեն՝ անգաճըտ խաղին կարոտ ^31, 

Հիշենք նաև վրացերեն խաղերից մեկի հետևյալ տունը, որը նույնպես 
նախորդի նման անպաճույճ ու կենդանի բանաստեղծական խոսքի մի գեղեցիկ 
նմուշ Է, որպիսի օրինակներով Սայաթ-Նովան առավել մոտենում Է նոր 
շրջանի քերթությանը։ Բերենք այդ տունը Մ. Հասբաթյանի կատարած ընտիր 
թարգմանությամբ. 

Հենց իմացար սոված Էի, լի սեղանի համա Էկա", 
•Բիզիդ խոսիլ էի ուզում՝ մ ո դրա դամի համա Էկա 
Ասի, էիղիդ լոլսացընիմ, ուրախ մամի համա Էկա. 
Մոոյսցիլ իմ... լավ միտըս չէ, թե ինչ բանի համա Էկա32, 

Ի սկզբանե սիրահար բանաստեղծին հետապնդել է մահվան գաղափարը, 
որ գնալով ավելի է առարկայանում, ձեռք բերում առավել տեսանելի, որո-
շակի կերպարանք։ Արբեցնող, այրող ոլ խոցող սերը վերածվում է սուր ,քան֊ 
գազով (հիդ մանգալ) մահվան խորհրդանիշի։ 1759 թ. երկրորդ վտարումից 
անմիջապես առաջ, Սայաթ-Նովան հորինել է մի չափազանց տխուր սիրերգ, 
որտեղ դեռևս քառասոմւը չբոլորած սիրահար-բանաստեղծը, ասես մահվան 
մահճոլմ, հրաժեշտ տալով, ողբում է ծանր մղձավանջի պես անցած իր ումբր-
կյանքը. 

28 Հ. Բ՛ում ան յան. նշվ. աշխ., էշ 15։ 

?Ց и Ш յ ա թ-ն ո վա. Հայերեն խաղեր, էշ 41։ 

ЗР նույն տեղում, էշ 66։ 

31 նույն տեղում, էշ 60։ 

31 Ա ա յ ա թ-ն ո վա. 1963, էշ 112։ 
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Ինձ ու իմ սիրեկան յարին մե տարի բերած գիդենաք. 
Ախ քաշելէն սրրտիս մեչըն արոլնըն մերած գիդենաք. 
Գիշեր-ցերեկ յարի խաթրոլ շիգարըս էրած գիդ էնաք. 

Ալկրս թաց, բերանըս ցամաք, լի ղուս Հիդ քերած գիդենաք. 

Սիրաըս փոլրումրս թուլացավ անգայներու զախ անելեն, 
Ուշկ ու միտկըս խաոնվեցավ խոլորն֊ խոլորն խաղ Հանելէն, 
Աչկեմես շաՀարըն գընաց յարէն կարոտ ախ անելէն. 
Էլ ապրելու ոլմիկ չունիմ, իմ օրը и կերած գիդենաք&ւ 

Սա ւաթ-Նովան, սակայն, իր անհույս տառապանքի մեջ Էլ ինչ-որ բանով, 
որևէ թե/ով կպած-կապված է մնում կյանքին, երբեք չկորցնելով իր կենսա֊ 
սիրոլթ յունր։ Ուստի և որքան էլ նրա սերը մահվան դրոշմ է կրում, որքան էլ 
ծանր ու անամոք է նրա ցավյը, որքան էլ աղեկտուր են նրա սիրո ճիչերը, ա յ ֊ 
նոՀանղերձ, նրան բնորոշ չէ դառը հոռետեսությունն ու մռայլ մելամաղձը։ 
Նա, ինչպես հրաշալիորեն բնութագրել է Հովհ, Թուման յան ը, «զգում է, որ 
էրվում, վերջանում է ինքը, բայց մնում է արի ոլ բարի, անչար ու անաչառ, 
վեհ ու վսեմ, որւդես աշխարհքի ու մարդու մեծ բարեկամը, հաստատուն սի-
րով և՚ դեպի էն Vզալումը», որ իրեն կրակ տվեց ու միշտ մնաց անտարբեր, 
և' դես/ի նրանց, որոնք չորս կողմից տաքացան ու հրճվեցին էն կրակով, որի 
մեջ էրվում էր ինքը, և դեպի նրանց, որոնք հազար ու մի տեսակ իրեն վըշ-
տացր՚րն կյանքում։ Զայրացավ, բայց երբեք չչարացավ, ցավեց, բայց երբեք 
չանիծեցл34/ 

Սա յաթ ֊Նով ա յի սիրող սիրտը այսօր էլ շարունակում է այրվել առանց 
դառնություն պատճառող ծխի, լույս ու ջերմություն պարգևելով իրեն մեր-
ձեցողին, շարունակելով իր «անվարձ նոքարությունը»։ 

Իր անհատական, բանաստեղծական ինքնատիպ քնարով երգելով սիրո 
տառապանքը, Սսւյար-Նովան կատարելության հասցրեց հայ սիրերգությունը, 
որ զարեր շարունակ մշակվել ու հարստացել էր հայ ժողովրդական ու գու-
սանական երգերում, այլև միջնադարյան տաղերգուների քնարերգության մեջ։ 
Նո։յնքան նշանակալից է հայ սիրերգուի դերը նաև վրաց և ադրբեջանական 
դրականության մեջ։ 

Սայաթ-Նովա յի սիրո ողբերգության հիմքը իշխող սոցիալական ու դա-
սային անհավասարությունն էր։ Գիտակցելով այդ բանաստեղծը ծառացել է 
այդ անհավասարության և դրանից բխող հա սարա կական ֊սոցիալական չա-
րիքների դեմ։ Նա տեսել ու գիտակցել է, անշուշտ, որ իր դժբախտությունը 
միակ և եզակի չէ, ուստի և իր անձնական վշտից անցել-անդրադարձել է հա-
սարակության ցավերին։ Ըստ այղմ, մեր սիրերգուն վերածվել է նաև հասա-
րակական արատները դա տա պար տող-խարազան ող բանաստեղծի՝ ստեղծելով 
սոցիալական բովանդակության մի շարք ուշագրավ երգեր։ 

Իր ադրբեջաներեն խաղերից մեկում երգիչն «արձանագրել է» սոցիալա-
պես անհավասար հասարակության վիճակը, անշուշտ, ներքուստ անհաշտ և 
•անհամաձայն լինելով այդ ամենին. 

Մարթ կ,ս ուրախ, մարթ կա տըխոլր ու փոշման. 
Մեկին՝ մը սխալ, էն մեկէլին՝ Հինգ բաթման... 
Վոէրըն ախկատ, վոլրըն օսկով մե զանդին, 
Վարին գինի, վարին աղա մե բանդի... 
Մեկին դամ ու վայիլք, մեկին՝ ցավ ու սուք35/ 

Բանաստեղծի դգայոմւ սիրտը «նոլրմեկանց» այրվել, տառապել Է տես-
նելով, թե ինչպես են ոտնահարվում արդարությունն ոլ ճշմարտությունը. 

ՏՅ I/ ա յ ա թ֊Ն ո վա. Հայերին խաղեր, Էշ 72։ 

Հ . Ր՚ումանյան. նշվ. աշխ., Էշ 27։ 

35 II ա յ ա թ֊Ն ո վա. 1963, Էշ 186։ 
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Հեքիմ ո. դադաստան չըկա, մե դրրոլստ ադա լաթ շըկա՝6։ 

Ա,ն ի ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն մեջ, ուր իշխում են չարն ոլ չարիքը, ոտնահարվում՝ 
են մարդկային բարոյականության նորմերը, բարոյալքվում է ողջ խալխ-հա֊ 
սարակությունը, փակվում է ճշմարտության ճանապարհը (թուրթս էնդոլր 
ձանփա չէ գնում՝ շատացիլ է խալխի սոլտըն»)։ Եվ ահա արատավոր հասա֊ 
րակոլթյան դեմ դատ է բացում Սայաթ-Նովան. 

էյ Հոքեվախ կըրոնավուր, մարթասեր իշխան չըմընաց, 

Յորըն անզորին կերիլ է, մարթկանց վըրա շան չըմընաց, 

էս զամ անի դոզալներուն ախրաթ ու իման չըմընաց, 

քանի կանչի մ դադ ու փիրյադ, զարի ձեոնե մեն դադ կոնի ւ /37, 

Երբեմն աշոլղ-բանաստեղծը հասարակական ոլ մարդկային արատներին 
անդրադարձել է իրեն բնորոշ երգիծանքով, որ բխել է ժողովրդական առուհհ 
ոգուց ու բանարվեստից։ Սակայն ունենալով առավել ողբերգական խառնվածք՝ 
նա ավելի շատ հակված է եղել դեպի տրտունչքն ոլ բողոքը։ «Հարոլր ցավ 
ու դաղ» վաստակած բանաստեղծն այլևս հո գնում - բեզարում է աշխարհից, 
անգամ իր արվեստից և ինքն իրենից: Հոգեկան այդ ծանր վիճակը վերածվել 
է հուզիչ ոլ բարձրարժեք բանաստեղծության, ինչպիսին է հանրահայտ «Աշ-
խարս մե փանջարա է, թաղերում են բեզարիլ իմ» հայերեն երգը։ 

Սայաթ-Նովան իր անհատականությամբ ու մարդասիրությամբ փայլել է 
նաև խոհախրատական երգերում, քարոզելով ու ջատագովելով բ ա ր ո յ ա կ տ ս 
գ ե ղ ե ց ի կ ը , բ ա ր ի ն , ՈՐ գ ի տ ա կ ց ե լ է իր կ ե ն ս ա փ ո ր ձ ո վ և ի մ ա ս տ ո ւ թ յ ա մ բ : 

Սայաթ-Նովայի սերը, տառապանքն ու հումանիստական գաղափարները 
զուրկ կլինեին հուզական ներգործության ուժից, եթե աշոլղ֊բանաստեղծն ըստ 
ամենայնի չտիրապետեր իր արվեստի «գործիքին»՝ գեղարվեստական խոս-
քին։ Նա ձեռք է զարկել աշուղական պարզ ոլ բարդ երգերի բազմաթիվ տե-, 
սակների, որոնց մեջ տեխնիկայի ու կատարման առումով դրսևորվել է բա-
նաստեղծ Ս այաթ-Նովա յի աշուղական վարպետությունը։ Երգիչը կարողացել 
է կանոնիկ ձևերի ու չափերի մեջ ստեղծել ռիթմական բազմազանություն՝ 
օժտելով իր խոսքը հարուստ ու խոր հանգերով, առձայնույթներով ու բաղա-
ձայնույթներով աշուղական երգը հաճախ վերածելով երաժշտական եղանակ-
ներից անկախ, հաճելիորեն հնչող ոլ ընթերցվող բանաստեղծության։ Այստեղ 
արդեն դրսևորվել է աշուղ Սայաթ-Նովայի բանաստեղծական վարպետությու-
նը։ Այն ըստ ամենայնի արտահայտվել է նաև երգչի գործածած պատկերա-, 
վորման միջոցների ոլ հնարանքների մեջ։ Դրանք, բխելով ժողովրդա գուսան 
ն ական բանարվեստից և միջնադարյան տաղերգությունից, անցել են երգչի 
խոր անհատականության միջով, հաճախ ձեռք բերելով առանձնահատուկ-
գույն ոլ երանգ։ Այդպիսին են նրա չափազանցում ֊հիպերբոլաները, անակըն-, 
կալ, գեղեցիկ համեմատությունները, ծավալոձ, երբեմն ենթատեքստա յիՆ 
բնույթի փոխաբերությունները, Երգչի գեղարվեստական խոսքին բնորոշ են 
նաև զուգահեռականովյոձը, անձնավորումը և հատկապես այլաբանությունդ 
ները, Աշոլղ֊բանա ստեղծի գրչի տակից առատորեն դուրս հորդած հոմանիշ 
մակդիրները, համեմատությունները և փոխաբերությունները նրբերանգներով 
լրացնում են իրար՝ ստեղծելով ներքին բազմազանություն. Երգչի բոլոն զգաց-
մունքը և բանաստեղծական կայուն հնչերանգը նրա խաղերի հաճախ ար-
տաքնապես ցրիվ տողերն ոլ տները զոդում են իրար ներքին կուռ ամբողջան 
կանության մեջ։ 

Ստեղծագործելով թիֆլիսահայ բարբառով Սայաթ-Նովան այն դարձրեց• 
բարձրարժեք քնարերգության լեզու։ Հավատարիմ մնալով իր կոչմանը՝' 
աշոլղ-բանաստեղծը գրել է հանրությանը հասկանալի լեզվով սակայն ձգտե՚Հ-

26 V այաթ-Նովա. Հայերեն խաղեր, էշ 69։ 
37 Նույն տեղում, էշ 951 
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/т/ Ьшк штрр ^лш/ дш&р Ёш^ш^/гЬ, ^ЬшЦц цЬцшцртш^шЬ ршр&р цифш-
Ь/г/иЬр/и рЬ Ьрш пСр, №1щЬи Ы{штЬ[ { Ч-. [ЬпЬ/шЬр, 
^н/п 11(1 пил/пр, рш<д п^ ^Ьрии]ршр&г Ьш дрпи! { и/шрч, иш^пЛ к 
шпшЬд ^шрЬр/г /иСп^ап&р// к шпшЪд щш[)пи/ч,™ 

/'У шщи/Ьи, й Ы иЬр т. шшпши/шЬр, и шрг}ши[1 рш^шЬ ршр&р цшцшфшр-
ЫрУ шршшг,ш цл^шЬ ршЬшитЬд&шЦшЬ дЬг^Ьд^ т. //ЬрЬшт/ш/ лкЬр^ ^Ь*, 
I/11111 РпиТшЬ/шЬ/г /чпирЬрт/ шиш А' туЬг/Ьд/:^ &Ц1 1/6» 1Т/1 
1п1.р '.'л^//, и/' шцЬ^!^ пи фрр и(1рш, 1/Д г.шршцшт пр ^т.Ь^'3, ш/и ^ 
ш у т ^ - р ш С ш и т Ь г ] ^ «ГЬ&тздшСр: 

/.^ЬЬ/П!^ !<р <!ШЬШЩ, ЬЬтЬдр, / / ш / ш Р - ' Ь т ] шЬ г}П1_ри ^ к^Ь^ <}ши шЬш^ 
Д^уш ДЬицп!^ прщЬи I/ЬЪ/упЬ/г ЬЬрЦш /ги.р/лЛ» ЬрЬр &пдп1[пирдкЬр\1 

1ц:иЬр1Н11 "I дрш^шЬт.р^шЬ ЛЬрг Рш/д Ьш 11Ы( 1/ши ЬрЬр ^пг^т^/рд.^ иЬфш-
//шЬгир/тЬ ШЦ> ^ЬцдЬи Рр^птпфЬ { шиЬ(г/гр ^шЫшр[1 д.шр&Ь[ 
Ь рпфшЬдш!] Ишрг/^п/.р/шЬ и^рЬ^Ь... Н/Ьн^и^ ршЬшитЬдЬЬЬрпф, ^ЬццЬи 
ПилшР-ЪпфшЬ I;, ^шрпд % Ь. и/Ьшр ^ щшрЬЬЬш рт]_шЬ^пдп^пирдр. дршЬр 
Ор^Ьр// фЬ^ рЫшЬЬрЬ ЬЬ, пр пидшр^^пи! ЬЬ п^ шиЬЬр^Ь к п^ 
чрш'пр Ьш/ти/пЬшиП1 р/ш'и рЬтр/ш/ЬЬрЦ ЬЬ, прпЬр ор'уЬшЬр ЬЬ црпуйпи! 
ррЬЬд »/«'/'/' к [ч'Ь'Ьд ^ш^рЬЬ^рр 

САЯТ-НОВА 

(К 275-летию со дня рождения) 

Г. Г. БАХЧИНЯН 

Р е з ю м е 

В течение почти полутора века филология разрешила ряд вопросов, касаю-
щихся жизни и творчества великого армянского поэта Саят-Ноаы. Выяс-
нено, что поэт-ашуг начал творить с 1742 на азербайджанском и грузинском язы-
ках, а с 1752 г.—па родном армянском языке. Доказано также, что возлюбленной 
поэта была сестре грузинского царя Ираклия II Анна Батонишзили. В 1742 г. 
Саят-Нова стал придворным певцом-музыкантом; дважды он был изгнан: в 
1752 г. (до 1754 г.) и в 1759 г. С 1768 г. он принял монашество, продолжая тво-
рить, а также занимаясь ^срышской рукописей. Саят-Нова занимает особое 
место в системе армянского литературно-художественного мышления позднего сред-
невековья. Его поэзия восходит к истомам армянской, а также грузинской и восточ-
ной литературы н фольклора. Истинно народный поэт, Саят-Нова в своих любов-
ных и назидательных песнях предстает великим гуманистом. 

38 7 . Ьр^Ьр, /,; 336: 
39 /!• п I /I ш Ь ̂  ш Ь. >«2̂ . ш2/и., 26г 
<0 РП1тип^. ш;1и., 38, 1021 


